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3: ¢ Consignment No.: 20211992
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlcading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH L Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 qm QD-‘QI Shipping terms: 001
~ freight Forwrder: 60346
Hofelstrae 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen TTALIEN Gross Shipping Wei@h®86,5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20469356 2517054000 8.600,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
27.01.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 ~ 1 - 7472
4 TBA-520921 Ag,e?f—TGﬂ"[i? 1 - u7471 4 fRD 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 @3%?’8“& 1-ma72 WM ?3#
7 TBA-520921 set 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 N {{/g‘ 40 - M7213 60,00
L) TBA-520922 /( il 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20469357 2510602101 4,800, 00 piece 8 CO0B017_MIP_1 B 550003962401
27.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VET.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 ?D?Sb 80,00
3 TBA-520922 ¥ 1 -~ M7472
4 TBA-520921 :/ng ZCG‘":}/HQ 1 - M7471 ?98 1.600,00
5 4315 g{e 20 - M7282 L8 80,00
6 TBA-520922 Set Nﬁq’ i~ M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 _/‘fg QZ(,;\:F 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20469358 2510602201 §.000,00 piece § C00B0LI7_MIP_1 B 550003962601
27.01.2020 29803 RUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA~520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA~-520822 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 6@;}) 1.200,00
5 4315 = 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 A8 G GCH&(’ 1 - M7472 3
7 TBA-520921 1 - m7471 QK& @ 1.200,00
8 4315 Sot g.oﬁ?(g'n( 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 /[ % Z'LIZ 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
i3 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 - M7282 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472
204693589 2517084100 8.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
27.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 Iy 1-u7471 @HC PIHS 4.000,00
2 TBA~520945 ,(S’-o IZGQ) 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 Sm &D‘?C&?{g 1 - mr472 R
4 TBA-520921 1 - mM7471 4,000,00

A22-6,




Note

Transport Order

Mittente

N° partita IVA
Sender .

VAT-ID-No,
DHL. FREIGHT-JOMAFOLYTE

*wia delle industrisz 1
I-20060 POZZUDLO MARTH

C

SANA (MI)

Data / Date

E9-JTAM-E020

I

Indirizzo det luogo di carice (di ritir)
Collection addrass

Ordine di trasporto
Order code

MIL~-DF-Q014108

Cendizioni di trasporta/Delivery temns

franco dom, franco fabbria

Destinatario
Consignas

N° partita IVA
VAT-ID-No.

MAGHNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70028 MODUGND

free domidla exworks
- sdoganato non sdoganato
=l W e
dazi pagati dazi non pagati
I:I mesp;agiad D taxes unpgi
D dir. dog. é)ag I:l dir. dog, non pag,
duty pai duty snpaid

altr
others

DDu

Indirizzo terminale
Tarminal address

DHL. GLOBAL FORWARDING ¢
POZZUOLD MARTESAMA (MILA
VIA DELLE INDUSTRIE, 1°
I-20060 RPOZZUOLO MARTES
Tel:+39 O2 9525E-200
Faxs+39 02 95258 BOl

-
*

Assicuraziene complementare

Numero di dossier

=

Additional transport Insurance | Tetmjnalred "
Indirizzo di consegna della merce o P " irgng !l lﬁfp toozasse A
Delivery address yes no
Riferimentf del cliente
\éaluta * ¥a{ore fga.assi-:urare Customer’s reference
urrency alse for insurnce
Mol BRI-EC-00E4674
Teminz! di arrive Numera telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 7 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserfzione della merce Tariffa doganale Peso Jardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight it kg Value (with currency)
1& | PRL | VARIO 2230, 0 ¢
Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID Payable welght In kg | Toil gioss weight in kg
Y. D) = & . e
Din. X anx emx C ")"IQ 2. OO Sy SO0 O =250, O

Richieste particolari / Specfal consignments

Istruzloni particolari / Special instructions

L

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sendar

Data / Date Data { Date

Consegna al destinatar
Delivery to consignee *

a

Orario /Time Orarig / Time

IMPORTAKT
According to CMR, transport damages have to be Kcu

$
upon defivery of the consignment, Damages rot vw%eﬂgza&igraum be notified in
(L35

writing to the responsible EUROCONNECT teminal

BGEE

@il snc- 70026 Modugno (BA)

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell‘autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters -

“verifica

: ﬂﬁcé{%&gi

0 GEN \ﬁ PN

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEC:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di traspo
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).

-

Wi

0 EUROCONNECT (vedi retro).




